
Darstellung von unten!
Seen from below!

 Représentation d’en bas!
¡Representación desde abajo!

 Standardschiene, alle Varianten
Regular section, any shape

 Rail standard, toutes les variantes
Riel estándar, todas las variantes

 Anschlussschiene
Standard straight

 Rail de raccordement
Recta de conexión

Zusatzeinspeisung · Additional supply
Alimentation supplémentaire · Alimentación adicional

WICHTIG:
Es ist darauf zu achten, dass in der jeweili-
gen Stromführungsschiene (2 je Spur) der 
Anschluss- und Standardgeraden das Kabel 
mit der gleichen farblichen Markierung ver-
wendet wird. Ansonsten kann es zu einem 
Kurzschluss kommen!
(Anschluss siehe Abbildung links)

Die  Zusatzeinspeisung muss an der 
Anschlussschiene angebracht werden. Für 
weitere Anschlüsse können die anliegenden 
Standardgeraden genutzt werden.

IMPORTANT:
It is very important to use the same coloured 
cable in each conductor rail (each track has 
two of them) of the connecting section and 
standard straight. Otherwise a short-circuit 
may be caused. 
(For how to connect see graphic on the left)

The additional supply has to be installed at 
the connecting section. For further connec-
tions you can use the adjacent standard 
straights.

IMPORTANT :
Vérifier que le câble dans les rails con-
ducteurs de courant respectifs (2 par piste) 
des droites standard et de raccordement est 
utilisé avec le même repère de couleur pour 
ne pas causer de court-circuit!
(Raccordement, cf. illustration à gauche)

L‘alimentation supplémentaire doit être fixée 
au rail de contact. Pour d‘autres connexions, 
vous pouvez utiliser les droites standard 
voisines.

IMPORTANTE:
Hay que prestar atención a que en la barra 
conductora de corriente (2 por cada pista) 
de la recta de enlace y estándar se emplee 
el cable con la misma marca de color. ¡De 
lo contrario podrá producirse un cortocircuito!
(Para la conexión véase la figura a la 
izquierda)

La alimentación adicional debe instalarse en 
el carril de conexión. Para otras conexio-
nes puede emplear las rectas estándares  
adjuntas.



Sicherheitshinweise Safety instructions Instructions de
sécurité seguridad

Advertencias de

• ACHTUNG! Für Kinder unter 36 Monaten  
 nicht geeignet. Erstickungsgefahr wegen  
 verschluckbarer Kleinteile. 

• Kabel auf Defekte hin kontrollieren.

• Bei einem Schaden darf das Kabel nicht  
 mehr verwendet werden.

• Technische und designbedingte Änderun- 
 gen vorbehalten.

• WARNING! Not for children under 36  
 months. Danger of suffocation due to small  
 parts which can be swallowed by children.
 
• Please test the cables for malfunctions. 

• In case of any malfunctions the cable must  
 not be used any longer.

• Subject to technical and design-related  
 changes. 

• ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants  
 de moins de 36 mois. Risque d‘asphyxie,  
 de petits éléments pouvant être ingérés.  
 
• Contrôler que le câble n’est pas 
 défectueux.

• En cas d’endommagement, le câble ne  
 devra plus être utilisé.

• Sous réserve de modifications techniques  
 ou de design.

• ADVERTENCIA! No adecuado para niños  
 menores de 36 meses. Peligro de asfi xia  
 por piezas pequeñas que pueden tragarse.  
 
• Controle el cable en cuanto a defectos.

• En caso de un daño ya no debe emplearse  
 el cable.

• Se reserva el derecho de efectuar  
 modificaciones técnicas y relacionadas  
 con el diseño.
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